VENTILATOR CU UMIDIFICARE
Model: HMF-18GREY
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e Ventilator cu umidificare
e Putere: 95W
e Culoare: argintiu
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.

N J

Il. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOA

Ventilator cu umidificare
Manual de utilizare
Certificat de garantie

YV V V V

Telecomanda
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1. Va rugdm sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari
ulterioare.

2. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie nlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o
calificare similara.

3. Pentru a va proteja impotriva pericolului de electrocutare, nu introduceti aparatul, cablul
sau stecarul acestuia Tn apa sau in alte lichide.

4. Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana care raspunde pentru siguranta acestora. Copiii cu varste mici trebuie supravegheati,
astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

5. Atunci cand nu utilizati aparatul si Thainte de efectuarea operatiilor de curatare, deconectati
stecarul acestuia de la sursa de alimentare.

6. Nu lasati aparatele electrice la indemana copiilor sau a persoanelor cu dizabilitati. Nu le
permiteti sa utilizeze aparatele fara supraveghere.

7. Dupa asamblarea ventilatorului, grila de protectie apaletelor rotorului nu mai trebuie
scoasa.

- Deconectati stecarul de la sursa de alimentare Tnainte de curatarea ventilatorului.

- Pentru curatarea paletelor rotorului, nu este necesara demontarea sau detasarea grilei de
protectie.

- Stergeti cu o carpa usor umezita carcasa ventilatorului si grila de protectie a paletelor
rotorului.

8. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare fnainte de curatarea acestuia sau umplerea
rezervorului.

REGULI PENTRU UTILIZARE iN SIGURAN',I'A

1. Nu introduceti degetele, creioane sau alte obiecte prin grila de protectie atunci cand
ventilatorul este in functiune.

2. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare Tnainte de a muta ventilatorul dintr-un loc n
altul.

3. Pentru a evita rasturnarea, asigurati-va ca ventilatorul infunctiune este pozitionat pe o
suprafata stabila.

4. Pentru evitarea pericolelor de natura electrica, NU UTILIZATI ventilatorul in apropierea
ferestrelor.

5. Numai pentru uz casnic.
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Nr. Descriere Nr. Descriere

1 Duza de umidificare 10 Motor

2 Furtun flexibil 11 Surub de strangere

3 Grila de protectie frontala 12 Suport

4 Surub (ST3x7,5) 13 Baza

5 Clema pentru grila 14 Roata (model universal)

6 Piulita de fixare a paletelor 15 Surub (M5x20)

7 Palete 16 Rezervor de apa

8 Piulita pentru grila de protectie 17 Clema cu arc

9 Grila de protectie posterioara 18 Dopul orificiului de scurgere

Noti: Imaginile din acest manual au doar scop informativ. in caz de neconcordanta intre
obiectul real si ilustratie, obiectul real va avea intaietate.
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Fig. 1 orificiu de ghidare

1. Montarea suportului

Scoateti ansamblul motorului si suportul din ambalaj (figura 1), introduceti cablul de
conectare si tubul Tn suport, apoi strangeti surubul de prindere, asigurandu-va ca
|-ati introdus n orificiul corespunzator.

Fig. 2

2. Montarea rotilor
Scoateti baza si rotile din ambalaj (figura 2), apoi introduceti rotile in orificiile de
montaj din baza.

Fig. 3

—

o

3. Montarea suportului pe baza
Asa cum este indicat in figura 3, introduceti 3 suruburi (M5x20) prin baza, apoi fixati
suportul pe baza cu ajutorul piulitelor incorporate in partea inferioara a suportului.

Fig. 4

_|_,g+|.

4. Montarea grilei de protectie posterioare si a paletelor
Asa cum este indicat in figura 4, montati pe rand grila de protectie posterioars,
piulita pentru grila de protectie, paletele, piulita de fixare a paletelor si clema pentru
grila.
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Fig. 5

5. Montarea cadrului

Asa cum este indicat in figura 5, apasati duza de umidificare pe furtunul flexibil.
Rotiti Tn timp ce apasati, apoi fixati cu suruburi duza de umidificare pe grila de
protectie frontala.

6. Montarea componentelor grilei de protectie frontale in clema pentru grila

Asa cum este indicat in figura 6, montati grila de protectie frontald pe clema pentru
grila si strangeti suruburile, apoi montati furtunul flexibil in partea superioard a
suportului.
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Instructiuni privind functiile butoanelor
La pornire, aparatul emite un semnal sonor scurt, iar indicatorul luminos de
alimentare se aprinde.
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Panou de comanda Telecomanda

ON/OFF

Butonul de pornire/oprire: La apadsarea butonului, modul de ventilare este cel normal,
aerul este ventilat cu putere redusa, iar temperatura este afisata. Dupa Apasati din
nou pe buton, alimentarea cu energie electrica a ventilatorului este deconectata.
SPEED (VITEZA)

Viteza ventilatorului poate fi controlata prin apasarea butoanelor SPEED+ si SPEED-.
TIMER (TEMPORIZATOR)

Butonul temporizatorului: puteti selecta succesiv duratele de temporizare
1H-2H-4H-8H-0-1H-.

MIST (UMIDIFICATOR)

Butonul umidificatorului: Pentru utilizare, consultati instructiunile de utilizare ale
umidificatorului.

MODE (MOD)

Butonul de selectare a modului de ventilare: puteti selecta succesiv modurile Normal -
Natural - Sleep.

ION (IONIZARE)

Buton pentru ionizare: Aceasta functie se activeaza dupa functiile de ventilare si
umidificare.

ECO/TEMP

Buton pentru ventilare inteligenta: Acest buton permite selectarea automata a celui
mai potrivit nivel de ventilare, in functie de temperatura camerei.

0sc

Buton pentru oscilare: Acest buton permite activarea oscilarii de la stanga la dreapta.

N
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PANOUL DE CONTROL AL TELECOMENZII

BUTONUL ,,ON/OFF” U

Apasati pe butonul ON/OFF pentru a porni ventilatorul. Ventilatorul va porni la viteza
normala. Apasati din nou pe butonul ON/OFF daca doriti sa opriti ventilatorul.

BUTONUL ,,SPEED” %

Dupa pornirea ventilatorului, prin atingerea repetata a acestui buton, puteti selecta viteza
de ventilare in ordinea 0-1-2-3 (ventilator oprit - viteza redusa - viteza medie - viteza
ridicata).

BUTONUL ,TIMER”
Daca butonul ,TIMER” este apasat repetat sau este mentinut apasat, durata setata pentru
ventilare creste treptat.

BUTONUL,,0sC” "~

Dupa pornirea ventilatorului, apasati pe acest buton pentru ca ventilatorul sa oscileze.
Pentru a opri oscilarea, apasati din nou pe acest buton. Prin rotirea capului ventilatorului
cu mana, puteti obtine un unghi de oscilatie mai larg.

=)
BUTONUL , MODE” @

Apdsati pe acest buton pentru a selecta modul de functionare. Ordinea modurilor de
functionare care pot fi setate este ,Normal”, ,,Natural” si ,Sleep”, la atingerea repetata sau
continud a acestui buton. Modul de functionare este indicat cu ajutorul indicatorului

BUTONUL ,,MIST”

Apadsati pe acest buton pentru activarea sau dezactivarea functiei de umidificare.

luminos .
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Instructiuni privind functia de umidificare

e Scoateti rezervorul de apa din suport si desurubati capacul rezervorului in sensul
acelor de ceasornic.

¢ Umpleti rezervorul cu apa rece, inchideti bine capacul rezervorului si asigurati-va
ca nu sunt prezente scurgeri.

e Puneti rezervorul Thapoi in suport la unghiul potrivit (asa cum este indicat in
imagine) si asteptati cateva minute pana cand recipientul suportului se umple cu apa.
¢ Dupa apasarea butonului pentru umidificare, indicator luminos se aprinde, iar
functia de umidificare este activata.

Nota: Daca indicatorul clipeste (si se opreste dupa 10 secunde), aceasta indica faptul
ca nivelul apei este scazut sau insuficient. Asigurati-va ca plutitorul din recipientul
suportului si rezervorul de apa sunt pozitionate corespunzator.

MASURI DE PRECAUTIE

+ Tnainte de utilizare, asigurati-va ci aparatul este complet asamblat si cd motorul si
componentele acestuia au fost montate corespunzator. Nu conectati aparatul la sursa
de alimentare inainte de a efectua aceste verificari.

« Tnainte de a porni aparatul, asigurati-va c& tensiunea sursei de alimentare este
aceeasi cu cea indicata pe aparat.

« Tntimpul functionarii aparatului, nu introduceti degetele sau obiecte ascutite in
grila de protectie sau in carcasa aparatului.

*  Pentru prevenirea accidentelor, copiii pot utiliza acest aparat electric numai sub
supravegherea unui adult. Atunci cand utilizati un aparat electric impotriva tantarilor,
asigurati-va ca acesta nu este la indemana copiilor. Solicitati imediat asistenta
medicala Tn caz de Tnghitire accidentala a substantelor insecticide.
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« Tnainte de utilizare, verificati cablul de alimentare si stecdrul, pentru a v& asigura ca
acestea nu prezintd deteriorari. in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit de catre producator, de catre departamentul de intretinere sau de
catre o alta persoana calificata, pentru evitarea pericolelor.

e Pentru evitarea pericolelor, opriti si deconectati aparatul de la sursa de alimentare
atunci cand acesta este |dsat nesupravegheat sau cand intrerupeti utilizarea acestuia.

e Utilizati in rezervor apa curata cu temperatura sub 40 °C, fiind recomandata
utilizarea apei demineralizate sau distilate, deoarece contine mai putine impuritati.

*  Nu asezati aparatul pe suprafete inclinate, pentru a preveni rasturnarea acestuia, si
nu deplasati rezervorul de apd in timpul functiondrii umidificatorului. in cazul in care
umidificatorul sau suportul se rastoarna in timp ce contine apa, deconectati cablul de la
sursa de alimentare si scoateti rezervorul din carcasa aparatului. Reluati utilizarea
aparatului numai dupa ce va asigurati ca aceasta nu prezinta riscuri si, in special, ca nu
s-a acumulat apa in carcasa aparatului.

«  1n cazul utilizarii unui umidificator, nu ad3ugati in recipientul acestuia produse de
curatat, otet, parfumuri sau uleiuri esentiale.

«  1n cazul utilizarii unui umidificator, evitati s3 |3sati apa care iese din umidificator s&
intre Tn contact direct cu mobilierul, peretii sau alte aparate electrice, pentru a evita
deteriorarile cauzate de excesul de umiditate.

* Nu lasati apa in rezervor sau in recipient pentru o perioada indelungata, deoarece se
pot dezvolta cu usurintd bacterii. Schimbati apa la fiecare 2 zile si curatati recipientul o
datad la 2-3 saptamani.
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Ventilatorul nu necesita masuri speciale de intretinere. Nu incercati sa reparati produsul
pe cont propriu. Atunci cand este necesar, apelati la un serviciu de asistenta tehnica.

1. Deconectati ventilatorul de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de
efectuarea operatiilor de curatare si Thainte de asamblare.

2. Pentru a asigura o circulatie adecvata a aerului in motor, mentineti curate orificiile de
ventilatie din partea posterioara a motorului. Nu demontati ventilatorul pentru a
indeparta praful.

3. Curatati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpa moale Tnmuiata in detergent
slab.

4. Pentru evitarea deteriorarii suprafetelor produsului, va rugam sa nu utilizati detergenti
abrazivi sau solventi. Nu utilizati pentru curatare niciunul dintre urmatoarele produse:
benzing, diluant.

5. Nu permiteti patrunderea apei sau a oricarui alt lichid in carcasa motorului sau in
componentele din interiorul aparatului.

CURATAREA

1. Tnainte de efectuarea operatiilor de curitare, asigurati-va ci ati deconectat stecirul de
la sursa de alimentare.

2. Componentele din plastic pot fi curatate cu o carpa moale inmuiata in detergent
neutru. Apoi indepartati resturile de detergent cu o carpa uscata.

N
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Putere 95W ‘
Tensiune de alimentare  220-240V, 50Hz |
Culoare Argintiu ‘

&

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

X

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avand numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

10
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©

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

e

C € Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

11
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MIST FAN
Model: HMF-18GREY

e Mist fan
e Power: 95W
e Color: silver

12
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.
In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before

installation and usage.

“ J

Il. CONTENT OF YOUR PACKAGE J
> Mist fan
> User manual
B » Warranty card
— > Remote control

13
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1. Read all instructions carefully and keep this manual for future reference.

2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by manufacturer or its service agent or a
similarly qualified person in order to avoid a hazard.

3. To protect against the risk of electrical shock, do not immerse the unit, cord or plug in water
or other liquid.

4. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Young children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

5. When the appliance is not in use and before cleaning, unplug the appliance from the outlet.
6. Keep electrical appliances out of reach from Children or infirm persons. Do not let them use
the appliances without supervision.

7. When the fan was assembled, the rotor blade guard shall not be taken off anymore

- Prior cleaning unplug the fan.

- The rotor guard shall not be dissembled/opened to clean the rotor blades.

- Wipe the fan enclosure and rotor blade guard with a slightly damp cloth.

8. Unplug the appliance during filling and cleaning.

RULES FOR SAFE OPERATION

1. Never insert fingers, pencils, or any other object through the grille when fan is running.
2. Disconnect fan when moving from one location to another.

3. Be sure fan is on a stable surface when operating to avoid overturning.

4. DO NOT use fan in window, rain may create electrical hazard.

5. Household use only.

14
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No. | Description No. | Description

1 Spray cap 10 Motor assy

2 Corrugated hose 11 Tightening knob

3 Front guard 12 Host assy

4 Screw (ST3*7.5) 13 Base assy

5 Net clamp 14 Caster (Universal wheel)
6 Blade nut 15 Screw (M5*20)

7 Blade 16 Water tank assy

8 Guard nut 17 Spring clamp

9 Rear guard 18 Drain plug

Note: All the pictures in this manual are for explanation purpose only. Any discrepancy

between the real object and the illustration in the drawing shall be subject to the real

subject.

15
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ON IV HOL

Fig. 1 pilot hole

1. Assembly of host

Take out the motor assy and host assy from the package, as is shown in Figure 1,
insert the connecting wire and the column into the host, then tighten the fastening
knob and ensure to drive the screw into the positioning hole.

Fig. 2

2. Mounting the casters
Take out the base and casters from the package, as is shown in Figure 2, and press
the casters into the base mounting hole.

Fig. 3

—

o

3. Mounting the base in the host
As is shown in Figure 3, put 3 screws (M5 * 20) through the base, and fix the base
host in the nuts embedded in the host bottom.

Fig. 4

_|_,g+|.

4. Mounting the rear guard and blade
As is shown in Figure 4, in sequence, mount the rear guard, guard nut, blade, blade
nut and net clamp.

"

16
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Fig. 5

5. Assembling the chassis

As is shown in Figure 5, press the spray cap into a corrugated hose, during assembly,
perform pressing while rotating, and then with screws, fix the spray cap on the front
guard.

6. Mount the components of front guard into the net clamp

As is shown in Figure 6, mount the front guard into the net clamp, screw in the net
clamp and then tighten the screws; then mount the corrugated hose on the top of
host.

17
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Instructions on Key Functions
After power-on, the buzzer will "beep", and the power indicator lights up.

2\
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Control panel Remote control panel

ON/OFF

Fan power switch: When the key is pressed, the wind type is in normal mode,
low-level running is performed and room temperature is shown, and after the button
is pressed again, the fan power supply is disconnected.

SPEED

Fan level selection control by speed+ and speed-

TIMER

Fan timer switch: it cycles in the sequence of 1H-2H-4H-8H-0-1H-.

MIST

Humidification switch: For use, see the instructions of Humidifier.

MODE

Wind class selector switch: it cycles in the sequence of Normal wind - Natural wind
- Sleep wind - Normal wind.

ION

Anion switch: It works after the fan and humidifier are performed.

ECO/TEMP

Smart wind switch: It automatically selects an appropriate level according to the
temperature change.

0scC

Oscillation switch: It controls the left and right swinging.

NS

18
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REMOTE CONTROL PANEL

U ON/OFF KEY

The ON/OFF key is for switching on the fan. The fan will be started at normal wind.
Press the ON/OFF key if the fan needs to switch off.

% SPEED KEY

When the fan started, press this key repeated, the fan will work with ,0-1-2-3
(Off-Low-Medium-High)” circulatory.

TIMER KEY

When this key is touched repeatedly or kept in pressed state, the time to be set for air
delivery increased step by step.

®_* OSCKEY

After the fan is started, press this key to oscillate the fan, and stop the oscillation at
desired direction by pressing again. By rotating the fan head by hand, you can get
wider oscillation angle.

@ MODE KEY

Press this key to select mode. The sequence is normal, natural and sleep when this
key being touched repeatedly or continuously. The light can indicate mode state.

MIST KEY
Press this key could turn on or off the mist function.

19



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 95W, 50Hz, 220-240V

P P
o

Instructions on humidification function

*  Remove the water tank from the host and unscrew the water tank cap
counterclockwise.

*  Fill the water tank with cold water, tighten the water tank cap and check for
leakage.

e Asisshown, put the water tank into the host according to the angle, and wait a
few minutes until the host sink is filled with water.

e After the humidification button is pressed, the indicator lights up to start
humidification.

Note: If the indicator flashes (off after 10 seconds), it indicates insufficient water or
low water level, please check whether the float in the sink of the host has floated or
the water tank is properly placed.

PRECAUTIONS

«  Before use, please check that the machine has been assembled completely and
fixed motor components have been mounted and fastened; before this, do not
connect the power supply.

»  Before turning on the power, check whether the used voltage is the same as the
voltage indicated on the machine.

*  When the appliance works, do not insert your fingers and sharp objects into the
guard or the machine body.

«  Children shall use this electric appliance under adult supervision to prevent
accidents. When using an electric mosquito repellant, please ensure that it is out of
reach by children, and if it is accidentally swallowed, seek medical attention
immediately.

20
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e Prior to use, check the power cord and plug for any damage, and if the power cord
is damaged, in order to avoid danger, be sure to have it replaced by the manufacturer,
maintenance department or professionals with the similar qualification.

« If the appliance is left unattended or is no longer in use, turn off the power and
unplug the power cord to avoid failure problems and accidents.

*«  When the humidifier is used, the water tank shall use clean water below 40°, and it
is recommended to use demineralized water, pure water or distilled water containing
less impurities.

* Do not place this appliance on sloping ground to avoid tipping over, and do not
move the water tank when the humidifier is working; if the humidifier or host
accidentally tips over when it contains water, please unplug the power cord and remove
the water tank in the machine body, and reuse it after there is no hidden security risk in
the machine and especially no water accumulates in the machine body.

*  When using a humidifier, you cannot add sanitizers, vinegar, perfume or essential
oils.

*  When using a humidifier, never have the mist to face the furniture, appliances or
walls to avoid damage due to excessive damp.

e Water is inside the water tank or sink shall not be placed for a too long time, as this

may easily breed bacteria; change the water every 2 days and clean the sink once every
2-3 weeks.

The fan requires little maintenance. Do not try to fix it by yourself. Refer it to qualified
service personnel if service is needed.

1. Before cleaning and assembling, fan must be unplugged.

2. To ensure adequate air circulation to the motor, keep vents at the rear of the motor free
of dust. Do not disassemble the fan to remove dust.

3. Please wipe the exterior parts with a soft cloth soaking a mild detergent.

4. Do not use any abrasive detergent or solvents to avoid scratching the surface. Do not
use any of the following as a cleaner: gasoline, thinner.

5. Do not allow water or any other liquid into the motor housing or interior parts.

CLEANING
1. Be sure to unplug from the electrical supply source before cleaning.

2. Plastic parts should be cleaned with a soft cloth moisten with mild soap. Thoroughly
remove soap film with dry cloth.

N
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Power 95W
Voltage 220-240V, 50Hz
Color Silver

— Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

N

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro J

This product is in conformity with norms and standards of European Community. J

q3

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, no 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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BEHTUJ/IATOP C PA3INMPBbCKBAHE
Mopen: HMF-18GREY

e BeHTMNaAToOp C pasnpbCKBaHe
e MouwHocT: 95W
e LBaT: cpebpuct
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Bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeTO Ha TO3U NPOAYKT!

J

Mpedu Ada usnonssame mosu yped npoyememe 6HUMAMENIHO HAPBLYHUKA C UHCMPYKYUU.
CuxpaHaeaiime HAPBYHUKA ¢ yen 6vlewju cnpasku.

To3M HapbYHWUK € NMPOEeKTUpaH, 3a Aa BM npegocTaBu BCUYKM HEOBXOAMMMU MHCTPYKLMU OTHOCHO
WHCTa/IMPaHEeTo, U3M0A3BAHETO U NOAABbPKAHETO Ha ypeaa.

Mpeay MHCTaAMpaHe M M3MNOA3BaHe Ha ypeda, C uen npaBuaHa M besonacHa ynotpeba Ha ypeaa,

MOIA NpoYyeTeTe BHAMATE/THO TO3U HAPDBYHUK C UHCTPYKLUN. /

N

. CbAbPXAHUE HA BALLUUA NAKET J

BeHTMNATOp C pasnpbCcKBaHe
HapbyHuUK 3a ynoTtpeba
CepTuduKar 3a rapaHumsa

YV V V V

[OVCTaHUMOHHO ynpaBieHue
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1. Monsa npoyeTteTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE M 3anaseTe HapbyYHMKa 3a 6baeLm cnpaBKu.

2. C uen npefoTBpaTABAaHE Ha OMACHOCTK, aKO 3aXpaHBALWMAT Kaben e noBpeaeH, TpAbBea Aa ce
NoAMEHU OT NPOU3BOAUTENA, OT HEroBMA CEPBU3EH NPEACTaBUTEN MM OT Anua € NogobHa
KBaMPMKaLms.

3. 3a ga ce npeanasuTe OT TOKOB yAap, He NoTanailTe ypeaa, Herosua Kaben mau Lwencen sus
BO4A MW APYIY TEYHOCTMU.

4. YpenbT He e npegHasHayeH 33 M3MOA3BaHE OT AMLA (BKAOYMTENHO Aeua) ¢ HaManeHu
dU3MYECKM, CETUBHU WU YMCTBEHW NPOBAEMM, UAKN C IUNCA HA ONUT M NO3HAHWUA, OCBEH aKO
ca nog, Habao4eHWe UK ca NOAYYNAM YKa3aHUA NO OTHOLIEHWME HA M3M0/3BAaHETO Ha ypesa oT
JiMLe, KOETO e OTroBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. MankuTe geua Tpsabsa Aa 6baaT nog
HabatoaeHMe, TaKa Ye Aa He Cu UrpanT ¢ ypesa.

5. Korato He wu3nonseate ypeaa M npeauM M3NbAHEHME Ha MOYMCTBALLMTE oONepaumu,
U3K/toYeTe LWencena oT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.

6. He ocTaBaiTe enekTpoypeam Ha AOCTbNHU MecTa 3a Aela MM 3a Xopa C yBpexaaHus. He
MM NO3BO/AIABANMTE A3 M3MNON3BAT ypeamuTe 6e3 Hag3op.

7. Cnep, crnobasaHe Ha BEHTWIATOPa, NPeAnasHaTa peleTka Ha NepKuTe Ha poTopa He Tpabea
[a ce cBans Beve.

- M3BageTe Wencena oT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe Npeayn NOYUCTBAHE HA BEHTUAATOPA.

- He e Heobxoanmo aa pasriobasaTte UAM OTAeNATe NpeanasHaTa peweTKa, 3a Aa nouyncrearte
nepKuTe Ha poTopa.

- N36bplieTe ¢ NeKo BAaXKHa Kbpra Kopryca Ha BEeHTMAATOpa WM npeanasHaTa pelleTKa Ha
nepKuTe Ha poTopa.

8. PaskauyeTe ypeda OT M3TOYHWMKA Ha 3axpaHBaHe Npeau ga ro noymcTeaTe MAW Npeau
Hanb/BaHe Ha pe3epBoapa.

MPABWUA 3A BE3OMACHA YNOTPEBA

1. He nbxaiTe NpbCTUTE, MOAMBKU UM APYTU NpeaAMETU Npes npegnasHaTa peweTka, Korato
BEHTUATOPBT paboTy.

2. U3kntouBaiMTe wencena oT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe Npegy Aa nNpemecTBaTe BeHTUAATopa
OT e4HO MACTO Ha ApYro.

3. 3a aa usberHeTe npeobpbliaHe, yBepeTe ce, Ye PaboTemAT BEHTMAATOP € Pa3No/IOoXKeH
BbPXy CTabuaHa NOBbPXHOCT.

4. 3a pa usberHete enektTpuyeckn onacHoctu, HE mManonsealite BeHTMNaTopa B 6/4M30CT 40
npo3opuMm.

5. Camo 3a gomaluHa ynoTtpeba.
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ST

Ne OnucaHue Neo OnucaHue

1 [to3a 3a pa3npbcKBaHe 10 Jsuraten

2 [BKaB MapKyu 11 BWHT 3a 3aTAraHe

3 MpeaHa 3alMTHA peLLeTKa 12 MocTtaBKa

4 BuHT (ST3x7,5) 13 OcHoBa

5 Knema 3a pelweTtkarta 14 Konenue (yHuBepcaneH moaen)
6 laMKa 3a PUKcnpaHe Ha nepkmte | 15 BuHT (M5x20)

7 Mepku 16 Pe3sepBoap 3a BoAa

8 laMKa 3a NnpegnasHaTa pelweTKa 17 Knema c npy»xunHa

9 3apHa npepnasHa peweTka 18 Tana Ha oTBOpaA 3a U3TMYaHe

3abenexka: U3o06paxkeHUATa B TO3U HAPBYHUK UMAT camo UHPOpPMaLMOHHA uen. B cayyaii

Ha HeCbOTBETCTBUE MENKAY PeasiHuUA ypead U U306parKeHUeTo, peasHUAT ypeps, lie Uma

npeauMCTBO.

26
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dur. 1 OTBOpP 3a Haco4BaHe

1. MoHTaX Ha cToMKaTa

M3BageTe KOMM/IeKTa Ha MOTOpa M CTOMKaTa OT onakoBkaTa (purypa 1), BkapaiiTte
cBbp3BalMA Kaben u TpbbaTa B CTOMKaTa, cnef ToBa 3aTerHete C BUHTA 3a 3aTaraHe,
KaTo ce yBepuTe, ye CTe ro NocTaBuIM B NOAXOAALLMUA OTBOP.

2. MoHTaX Ha Konenuara

M3BageTe ocHoBaTa M Ko/ne/uaTa OT onakoBKaTa (¢urypa 2), cneg ToBa BKapaiTte
Ko/ienuaTa B MOHTaXKHUTE OTBOPM B OCHOBaTa.

dur. 3

=

3. MOHTaX Ha CTOlKaTa BbpXy OCHOBaTa

KakTo e nokasaHo Ha ¢urypa 3, Bkapainte 3 BuMHTa (M5x20) npes ocHoBaTa, cnep,
KOeTo ¢GUWKcMpaiTe CTOMKaTa KbM OCHOBaTa C MOMOLLTA Ha BrpajeHuTe ralku B
[O/IHaTa CTpaHa Ha CToMKaTa.

dur. 4

_|_,Ja+|.

4. MoHTa)K Ha 3aaHaTta npeanasHa pelleTka U Ha nepKkurte

KaKTo e nokasaHo Ha d)mrypa 4, MOHTMpaﬁTe nocnenoBaTesIHO 3a4HAaTa NpeagnasHa
pelweTKa, ramkarta 3a npeanasHata pelweTKka, nepkute, raMkarta 3a d)MKCMpaHe Ha
NepPKUTE U KNemaTa 3a peLlleTKaTa.
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dur. 5

5. MoHTax Ha pamKaTta

Kakto e nokasaHo Ha o¢urypa 5, HaTUCHeTe pAlo3aTa 3a pPa3nNpPbCKBAHE BbPXY
rbBKaBMS MapKyd. 3aBbpTeTe, A0KATO HaTMUcKaTe, cnel TOBa 3aBUITE C BMHTOBE
[Al03aTa 3a pa3npbCKBaHe KbM NpeaHaTa npeanasHa peLueTKa.

dur. 6

6. MoHTa)X Ha KOMMNOHEHTUTE Ha NpeAHaTa npeanasHa pelweTka B Kiemarta 3a
pelweTKaTa

KakTo e nokasaHo Ha ¢urypa 6, MOHTUpaMTe nNpeaHaTa npeAnasHa peweTka Bbpxy

KJemaTa 3a pelleTKaTa M 3aTerHete BMHTOBETE, C/e[ KOETO MOHTMpalTe rbBKaBuUSA

MapKyH B ropHaTta CTpaHa Ha CcTolKara.
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MHCTPYKLUMN OTHOCHO PyHKLUUTE HA ByTOHUTE
Mpu cTapTMpaHe ypeabT M34aBa KPaTbK 3BYKOB CUTHAM M Ce BKNHOYBA CBETIMHHUAT
MHAMKATOP Ha 3aXpaHBaHETO.
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KoHTponeH naHen [AuncTaHumMoHHO ynpaBneHune

ON/OFF

BYTOH 3a BK/IlouBaHe/M3KNoUBaHe: Mpu HaTUCKaHe Ha BYTOHa PEXKUMbBT Ha
BEHTU/IALMA € HOPMaNEH, Bb3A4yXbT Ce BEHTUIMPA C HUCKA MOLLLHOCT M Ce NoKa3Ba
TemnepatypaTta. Cies NOBTOPHO HaTMCKaHe Ha BYTOHa e Ce BK/0UYM 3aXPaHBAHETO C
eNeKTPOeHeprua Ha BeHTuIaTopa.

SPEED (CKOPOCT)

CKOpOCTTa Ha BEHTU/IAaTOPA MOXKE Aa Ce KOHTPOIMPA Ypes3 HaTUCKaHe Ha ByToHuTe
SPEED+ v SPEED-.

TIMER (TAMMEP)

ByToH Ha Talimepa: Moske ga nsbupate noc/ie0BaTeNHO CeAHUTE BPEMEHA Ha
Tanmepa 1H-2H-4H-8H-0-1H-.

MIST (OBNIAXXHUTEN)

ByTOH oBn1akHUTEN: 3a Aa ro M3N0/3BaTe, BUXKTE MHCTPYKLMMTE 33 ynoTpeba Ha
OBNAXKHUTENA.

MODE (PEXWUM)

BYTOH 3a M360p Ha perkMma Ha BeHTuAauua: Moxe ga nsbupaTe nocnenoBatesHO
pexkummte Normal — Natural — Sleep.

ION (MOHU3ALUA)

BYTOH 3a oHM3auma: Tasn QYHKLMA LWe Ce aKTUBMPA cned GyHKUUUTE 3@ BEHTUAAUMA
M OBNaXKHABAHE.

ECO/TEMP

BYTOH 3a MHTe/NIUreHTHa BeHTUAauma: To3m ByTOH No3BOAABA aBTOMATUYHMA U360p Ha
Hal-NoAX0AALLOTO HMBO Ha BEHTMNALMSA B 3aBUCMMOCT OT CTaiHaTa TemnepaTtypa.
0sc

ByTOH 3a ocumnvpaHe: To3n ByTOH NO3BO/IABA Aa aKTUBMPATE OCLMUIMPAHETO OT ISBO
HagACHO.

N
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KOHTPOJIEH NAHEN HA AUCTAHLUMUOHHOTO YIMNPABJIEHUE

BYTOH ,,ON/OFF” U

HatucHete Bbpxy 6ytoHa ON/OFF, 3a ga BkAtoUMTe BeHTMNATOpa. BeHTMnaTop®T LWe ce
BK/IIOUM MPU HOPMaJIHa CKOPOCT. HaTucHeTe 0THOBO Bbpxy 6yToHa ON/OFF, ako uckaTte aa

U3K/TIOYNTE BEHTU1IATOpPA.

BYTOH ,,SPEED” %

Cnep, BK/IOYBAHE HA BEHTMAATOPA, Ype3 Noc/ien0BaTe/IHO AOKOCBAHE HA TO3M OYTOH, e
MOXKe [Oa u3bepeTe CKOpOCTTa Ha BeHTUNauma B cnegHua ped: 0-1-2-3 (u3KaoueH

BEHTUIAaTOP — HUCKa CKOPOCT — cpeaHa CKOPOCT — BUCOKa CKOPOCT.

BYTOH ,TIMER”
AKo 6yToHBT ,,TIMER” ce HaTMCHe noc/iegoBaTeIHO UM Ce 3a4bPXKM HAaTUCHAT, 3a4a4eHaTa

NPOABNKUTENHOCT 3a BEHTU1aUMA Ce yBe/in4aBa NOCTeNEeHHO.

BYTOH ,0sc” ~*

Cnep, BKNOYBAHE Ha BEHTWIATOPa HAaTUCHETE BbPXY TO3M BYTOH, Taka Ye BEHTU/IATOPBT A3
ocumnmpa. 3a ga M3KAUMTEe OCLMAMPAHETO, HAaTUCHETE OTHOBO BbPXY To3Mn ByTOH. Kato
3aBbPTMTE PbBYHO [NaBaTa Ha BEHTWIATOPA, MOXe Aa MOAy4YnTe MO-WMPOK brbA Ha

ocuuanpaHe.

>
BYTOH ,,MODE” @

HatucHeTte Bbpxy TO3M 6yToH, 3a 4a wusbepete pexunma Ha QyHKUMOHMUpPaHe.
MocnefoBaTe/IHOCTTa Ha pekumute Ha pabota, KOMTO moraT ga 6baaTt 3a4afeHu, e:

|Il IH

,Normal”, ,Natural” n ,Sleep” npu nocnegoBaTesnHO UM HEMPEKBCHATO AOKOCBaHE Ha

TO31 6YTOH. PeXXMmbT Ha paboTa ce MocoYBa C MOMOLLTA HA CBET/IMHHUA MHAMKATOP.

BYTOH ,MIST”
HatucHete To3m 6yTOH, 3a Aa aKTMBMpaTE UK AeaKTUBMpPaTE GYHKUMATA Ha OBNANKHABAHE.
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MHCTpyKuMM 3a GyHKLMATA HA OBNAXKHABAHE

*  W3BapeTe pe3epBoapa 3a BOAA OT CTOMKATA M pa3BUiIiTe KanayKaTa Ha pe3epBoapa
Mo NOCOKa Ha YaCOBHMKOBUTE CTPE/IKM.

e HanbnHeTe pesepBoapa CbC CTyAeHa BOAa, 3aTBOPETE NAbTHO KanaykaTa Ha
pesepBoapa 1 ce yBepeTe, Ye HAMa Te4oBe.

¢ lMocTaBeTe pe3sepBoapa 06paTHO B CTOMKATA NOA, NPaBUAHUA bIbA (KaKTo e
NMOKa3aHo B N306paXKeHNETOo) U M3YaKanTe HAKOIKO MUHYTHU, JIOKAaTO KOHTEMHEPHT Ha
CTOMKaTa ce Hamb/IHM C BOAA.

e Cnep HaTUCKaHe Ha byToHa 33 OB/lAYXKHABAHE LU Ce BK/IHOYM CBETANHHUAT
WMHAMKATOP U LLE Ce akTMBUpPA GYHKLUMATA 33 OB/IaYKHSBaHE.

3abenexkKa: AKO MHAMKATOPBLT Npemurea (1 cnmpa cneq 10 cekyHam), ToBa 03Ha4aBa,
ye HMBOTO HA BOAATA € HWCKO WM HeAOoCTaTbyHO. YBepeTe ce, Ye MOMJaBbKbT B
KOHTelHepa Ha CToWKaTa M pe3epBOapbT 3a BOAA Ca PA3Mo/IOXKEHN MO CbOTBETCTBALY,
HaYMH.

NPEANA3HU MEPKU

« lMpegy ynotpeba ce yBepeTe, Ye ypeabT € Hanb/IHO CrN06EH U Ye MOTOPLT U
HEeroBMTE KOMMNOHEHTM Ca MOHTUPAaHM MO CbOTBETCTBALL, Ha4YMH. He cebp3BaliTe ypeaa
KbM M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe Npeau 4a U3BbpLLMTE Te3U NMPOBEPKMU.

« [peau oa BkAOYMTE Ypeaa, yBepeTe Ce, Ye HanperKeHMEeTo Ha U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe e CbLUOTO KaTo MOCOYEHOTO BbPXY ypeaa.

« o Bpeme Ha paboTa Ha ypesaa He BKapBaiTe NPbCTU UAK OCTPU NPegMEeTU B
npeanasHaTta peleTKa UK B Kopryca Ha ypeaa.

*  3a jace npeaoTBpaTAT 3/10M0/YKM, feuaTta MoraT 4a U3noa3BsaT To3u
eNeKTpoypes camo nog HabnoaeHneTo Ha Bb3pacTeH. Korato n3nonseate
eNeKTpoypes NpoTUB KOMAapH, yBepeTe Ce, Ye e HegoCTbeH 3a Aeua. HesabasHo
noTbpceTe MeAMLMHCKa MOMOLL, NPU CAYyYaiHO MNOMbLLAHE HA MHCEKTULMAM.
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* [peau BcAKa ynotpeba npoBepABaiTe 3axpaHBaLLmA Kaben 1 wencena, 3a ga ce
yBepuTe, Ye He ca noBpeseHn. AKO 3axXpaHBaLLMAT Kaben e nospeseH, TpAbBa Aa ce
nogMeHu OT NPOM3BOAMUTENSA, OT AenapTaMeHTa 33 NOAAPBKKA UAM OT APYro
KBandUUMpPaHO 1Le, 33 A3 ce M3berHaT onacHocTuTe.

*  3a pgawusberHete onacHOCTU, U3K/OYETE U pa3KayeTe ypesa OT U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe, KOraTo e oCTaBeH 6e3 HaA30p UM KoraTo crpeTe Aa ro U3non3BsaTe.

*  W3nonsBaliTe yMcTa BoZa c Temnepatypa nog 40°C B pesepBoapa, KaTo ce
npenopbvyBa Aa M3non3Bate AeMUHEPAIM3MpPaHa UK AeCTUAMPAHa BOAA, Tbi KaTo
CbAbPKa MNO-MAJIKO NPUMECH.

*  He nocTaBaiiTe ypena Bbpxy HaKNOHEHM NOBBPXHOCTH, 33 Aa Ce NPeaoTBpaTH
HEeroBoTo NpeobpbliaHe, U He MPeMeCTBANTE pe3epBoOapa 3a BoAa No Bpeme Ha paboTa
Ha OBIAXKHUTENA. AKO OBIAXKHUTENAT UM CTOMKaTa ce NpeobbpHe, AOKATO CbabpKa
BOZa, M3K/toYeTe 3axpaHBaLLMA Kaben oT U3TOYHMKA HA 3aXpaHBaHe U U3BajeTe
pe3epBoapa OT Kopnyca Ha ypeaa. Bb3obHOBeTe M3N0OA3BAHETO Ha ypeaa camo cnep,
KaTo ce yBepuTe, Ye e HesonaceH 1, No-cneuynanHo, Ye B KOpNyca Ha ypeaa He ce e
HaTpynana Boga.

»  KoraTo 13nonssate oBNAAXKHUTEN, He f00aBANTE B KOHTEMHEPA NOYMUCTBALLN
NPOAYKTK, OLLeT, NapdoMU K eTEPUYHM MacAa.

«  KoraTo u3nonssaTte oBAaXKHUTEN, He NO3BOJIABANMTE BOAATa, KOATO M3/M3a OT
OBNAXKHUTENA, la BNIM3A B NPAK KOHTAKT C Mebenun, CTeEHU UAN APy eneKkTpuyecku
ypeau, 3a aa nsberHeTte nospeam, NPUYMHEHN OT U3NIMLIHATA BAara.

e He ocraBsaliTe BoAa B pe3epBoapa Uan KOHTeMHepa 3a AbJ/Ir0 Bpeme, Tbi KaTo moraT
JNlecHo Aa ce pa3suBaT 6akTepun. CMeHslTe BoAaTa Ha BCEKM 2 AHU M MOYMUCTBANTE
KOHTeliHepa BeAHDBX Ha 2-3 cegMmuLm.

BeHTMNATOPBT HE U3MUCKBA CNeLuManHn MePKK 3a NOAAPbIKKaA. He ce onuTeaiTe Aa
peMoHTMpaTe NpoayKTa camu. KoraTto e HeobxoAMMOo, CBbpXKETe ce Cbe cy:Kba 3a
TEXHUYECKA NOAAPBIKKA.

1. M3kntouBaiiTe BEHTUIATOPA OT M3TOYHMKA Ha 3aXpPaHBaHE C e/IeKTPOEHEPrMA Npeam
M3BbpLUIBAHE Ha OMnepaLMm No NoYMCTBaHe U Npeau crnobssaHe.

2. 3a 4a ocurypuTe NoaxoAaLla LMpPKyaaums Ha Bb3ayxa B MOTOPa, NOAAbPKANTe YNCTU
BEHTU/ALMOHHUTE OTBOPM B 3a4HaTa CTpaHa Ha moTopa. He pasrnobsasaiite
BEHTW/ATOPa, 33 Aa OTCTPaHWUTE npaxa.

3. MNouncTBaiTe BbHILIHUTE MOBbPXHOCTM Ha ypeaa C MeKa Kbpna, HakncHaTa B MeK
npenapar 3a M1eHe.

4. 3a pa nsberHere nospeaa Ha MOBbLPXHOCTMUTE Ha MPOAYKTA, MOJA, HE U3MO/3BalTe
abpasuBHM NpenapaTtvt 3a MMEHE MW Pa3TBOPUTENN. He M3MN0A3BalTe HUTO eanH OT
cliefHUTE NPOAYKTM 3a NouncTBaHe: BeH3NH, paspeauTten.

5. He no3BonABaliTe NPOHWKBAHETO Ha Ha BOAA WM Ha Apyra TEYHOCT B KOpMyca Ha
MOTOpPa WM B KOMMOHEHTUTE BbB BLTPELIHOCTTA Ha ypeaa.

NMOYUNCTBAHE

1. Mpeau n3sbpLlIBaHe Ha onepaLnm No NOYNCTBaHe yBepﬂBaﬁTe ce, ye CTe U3KNr4YnIn
uencesia ot U3STOYHMKA Ha 3axXpaHBaHe.

2. MnactmacoBUTe KOMMAOHEHTM MOraT Aa ce NOYUCTBAT C MeKa Kbpna, HaKMCHAaTa B
HEeyTpaJsieH npenapart 3a MNEHE. Cnep toBa OTCTPaHETE OCTaTbLUTE OT NpenapaTa 34
MMeHe CbC CyxXa Kbpna.

N
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MowHocT 95W
3axpaHBaL0 HanpexeHue 220-240V, 50Hz
Usar CpebbpeH

— U3xBbpAsAHe Ha oTnaabLuTe NO HAUMH, OTTOBOPEH 32 OKOJIHATa cpeaa

MoskeTe aa NOMOrHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKo/iHaTa cpeaal
Mons cna3ssaiite mecTHUTe pasnopeabu: Mpeaaite HedyHKLMOHMPALLOTO enekTpuyecko obopyasaHe

Ha LLeHTbp 3a CbbupaHe Ha OTNagbLUM OT enekTpuyecko obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanuTte
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PORLASZTO VENTILATOR
Modell: HMF-18GREY

e Porlaszto ventilator
o Teljesitmény: 95W
e Szin: ezlstszlirke
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Koszonjik, hogy megvasarolta termékiinket!

B T———

A késziilek haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatét. Utdlagos
tanulmdnyozds céljabdl, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikonyvet azért szerkesztettiik, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék lizembe helyezésére,
hasznalatdra és karbantartdsdra vonatkozé minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, az lizembe helyezés és hasznalat el6tt kérjlk,
olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikbnyvet.

N J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

Porlaszté ventilator
Hasznalati kézikonyv
Jotdllasi bizonylat

YV V V V

Taviranyité
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1. Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és &rizze meg a kézikonyvet kés6bbi
tanulmanyozas céljabal.

2. A veszélyek elkerilése érdekében, ha a halézati kdbel megsérilt, ki kell cseréltetni a
gyartoval, ennek hivatalos markaszervizével vagy egy hasonlé szakképzettséggel rendelkezd
személlyel.

3. Az dramités elkeriilése érdekében soha ne helyezze vizbe vagy barmely mas folyadékba a
készlilék talapzatat, tapkabelét vagy dugaszat.

4. A készilék nem hasznalhatd csdkkent értelmi, érzékszervi, vagy fizikai képességl személyek
altal (gyermekeket is beleértve), vagy olyanok altal, akik nem rendelkeznek a kell6 mennyiség
tuddssal és tapasztalattal, csak felligyelet mellett, vagy ha a felligyeletért és a biztonsagukeért
felel6s személy megtanitotta 6ket a helyes hasznalatra. Vigyazni kell arra, hogy a kisgyerekek
ne jatszanak a késztilékkel.

5. Ha nem haszndlja a késziiléket, illetve a tisztitdsi miveletek elvégzése el6tt huzza ki a
készlilék dugaszat az dramforrasbal.

6. Az elektromos késziilékeket tartsa olyan helyen, ahol a gyerekek és a fogyatékkal él6
személyek nem férhetnek hozza. Ne engedje, hogy feligyelet nélkil hasznaljak a
késziilékeket.

7. A ventilator 0sszeszerelése utan nem kell eltavoliania el a rotorlapatok védGracsat.

- A ventlator tisztitasa el6tt hizza ki a dugaszt a csatlakozdaljzatbdl.

- A rotor forgatdlapatjainak tisztitdsdhoz nem sziikséges a védéracs leszerelése vagy
elmozditasa.

- Kissé megnedvesitett ronggyal toroélje meg a ventildtor burkolatdt és a rotor
forgatdlapatjainak védéracsat.

8. A késziilék tisztitdsa vagy a tartdly megtoltése el6tt csatlakoztassa le a késziiléket az
aramforrasrol.

A BIZTONSAGOS HASZNALATRA VONATKOZO SZABALYOK

1. Ne dugja az ujjait, ceruzat vagy egyéb targyat a védbracsba a ventilator m(ikodése kozben.

2. Huzza ki a dugaszt az dramforrasbdl miel6tt a ventilatort egyik helyrél a masikra helyezné at.
3. A felborulas elkertilése érdekében bizonyosodjon meg réla, hogy a miikodé ventilator stabil
felliletre van helyezve.

4. Az elektromos természet(i veszélyek elkeriilése érdekében NE HASZNALJA a ventilatort
ablakok kozelében.

5. Kizardlag haztartasi haszndlatra.
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ST

Szam. | Leiras Szam. | Leiras

1 Permetezd fuvdka 10 Motor

2 Osszehajthaté csé 11 Szoritd csavar

3 ElGIs6 védéracs 12 Tarté

4 Csavar (ST3x7,5) 13 Talapzat

5 Racs rogzitd 14 Kerék (univerzalis modell)
6 Forgatdlapat rogzit6 anyacsavarok 15 Csavar (M5x20)

7 Forgatdlapatok 16 Viztartaly

8 Forgatdlapat anyacsavar 17 Rugds rogzitd

9 Hatulsé véddracs 18 Kivezetd nyilas dugd

Megjegyzés: A jelen kézikonyvben taldlhaté dbrak csak tajékoztatd jellegliek. A valos targy

és az abra koézti nem egyezés esetén, a valos targy tekinthet6 iranyadonak.
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W

1. 4bra vezet6 nyilas

1. A tarto felszerelése

Csomagolja ki a motoregységet és a tartét (1. dbra), a tapkdbelt és a csdvet helyezze
a tartdba, majd hlzza meg a felfogatd csavart megbizonyosodva rdla, hogy a
megfelel6 nyilasba helyezte.

2. A kerekek felszerelése

Csomagolja ki az alaplapot és a kerekeket (2. dbra), majd helyezze a kerekeket a
talapzaton talalhato szerel6nyildsokba.

3. dbra

—

o

3. A tarté alap lapra szerelése
A 3. 4bran jel6lt mdédon helyezzen 3 csavart (M5x20) a talapzatba, majd a tarto alsé
részén bedgyazott anyacsavarok segitségével rogzitse a tartét a talapzatra.

4. 4bra

_|_,g+|.

4. A hatso véddracsok és a forgatdlapatok felszerelése

A 4. 34bran jelolt moédon sorra szerelje fel a hatsé védGracsot, a védGracs
anyacsavarjat, a forgatdlapatokat, a forgatdlapat rogzit6 anyacsavart és a racs
rogzitét.
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5. dbra d

5. A keret felszerelése

Az 5. dbran jelolt mdédon nyomja a permetezd fuvdokat az Osszehajthatd csére.
Nyomas kozben forgassa, majd csavarokkal rogzitse a permetez6 fuvékat az elils6
védd@racsra.

6. Az eliils6 véddracs felszerelése a racs rogzitébe
Az 6. dbrdn jeldlt mddon az eliils6 véddracsot szerelje a racs rogzitére, és hlzza meg
a csavarokat, majd az 6sszehajthatd csovet szerelje a tartd felsé részére.
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A gombok funkcidjdra vonatkozo utasitasok
Elinditaskor a késziilék egy rovid hangjelzést bocsat ki, az dramelldtast mutatd kijelz6é
pedig vilagitani kezd.
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VezérlG panel Taviranyito

ON/OFF

Az inditas/kikapcsolds gomb: A gomb megnyomasakor a ventilacids tzemmadd normal,
a levegd csokkent teljesitménnyel szell6zik, a h6mérsékletet pedig kijelzi a készilék. A
gomb Ujra megnyomadsa utan a ventilator aramellatasa ki van kapcsolva.

SPEED (SEBESSEG)

A ventilator sebessége a SPEED+ és SPEED- gombok benyomasaval szabalyzohaté.
TIMER (IDBZzITO)

Az id6zit6 gombja: az 1H-2H-4H-8H-0-1H-3s id6zitési id6tartamokat valaszthatja ki
egymas utan.

MIST (LEGNEDVESITO)

A légnedvesitd gombija. Olvassa el a parasitd haszndlati utasitasat.

MODE (UZEMMOD)

A szell6ztetés lzemmad kivalasztasdra szolgdléd gomb: egymds utdn a Normal —
Természetes — Sleep Uzemmadokat valaszthatja ki.

ION (IONIZACIO)

lonizalé gomb:Ez a funkcio a szellGztetési és a légnedvesit6 funkcid utan kapcsol be.
ECO/TEMP

Okos szell6zteté gomb: Ez a gomb a legmegfelel6bb szellGztetési szint kivalasztasat
teszi lehet6vé, a szoba h6mérsékletének fliggvényében.

0sc
Kilengés gomb: Ez a gomb a balrdl jobbra torténd kilengés bekapcsoldsat teszi
lehet6vé.
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TAVIRANYITO VEZERLOPANELJE

»ON/OFF” GOMB U

A ventilator bekapcsoldasa érdekében nyomja meg az ON/OFF gombot. A ventildtor
normalis sebességgel kezd mikodni. A ventilator kikapcsoldsa érdekében nyomja meg
ismét az ON/OFF gombot.

»SPEED” GOMB %

A ventildtor bekapcsolasa utdn, a gomb ismételt megnyomdsa altal kivdlaszthatja a
levegbkeringetés sebességét a 0-1-2-3 sorrendben (kikapcsolt ventilator - kis sebesség -
koézepes sebesség - nagy sebesség).

,TIMER” GOMB %
Ha a ,TIMER” gombot ismételten megnyomja, vagy lenyomva tartja, akkor a
levegbkeringetés id6tartama fokozatosan névekszik.

,0SC” GOMB ™~

A ventilator bekapcsolasa utan, az oszcilldlé mozgas érdekében nyomja meg ezt a gombot.
Az oszcilldld mozgds kikapcsolasa érdekében nyomja meg ismét ezt a gombot. A
ventildtorfej kézi elforgatdsaval szélesebb oszcillacids szoget kaphat.

=)
, MODE” GOMB@

Az lUzemmodd kivdlasztdsa érdekében nyomja meg ezt a gombot. A gomb ismételt
megnyomasaval vagy lenyomva tartdsdval a kovetkez§ Uzemmddok kozul valaszthat:
»Normal”, ,Natural” és ,Sleep” A kivdlasztott Uzemmaddot a fényjelz6 mutat;ja.

»MIST” GOMB

Nyomja meg ezt a gombot a pdrasitd funkcid be- vagy kikapcsoldsdhoz.
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A légnedvesit6 funkcidra vonatkozé utasitasok

e Tavolitsa el a tartdlyt a tartobdl és a tartaly fedelet csavarja ki az dramutaté
jarasaval azonos irdnyba.

« Toltse meg a tartalyt hideg vizzel, csukja be jél a tartaly fedelét és bizonyosodjon
meg réla, hogy nincsenek szivargasok.

¢ Helyezze vissza a tartalyt a tartéba a megfeleld sszogben (az dbran jelolt médon)
és varjon néhany percet mindaddig, amig a tartaly edénye megtelik vizzel.

« Alégnedvesitésre szolgald gomb megnyomsa utdn a piros fényjelz6 kigyul, a
légnedvesits funkcid pedig bekapcsol.

Megjegyzés: Ha a fényjelz6 villog (és 10 masodperc mulva kikapcsol), ez azt jelenti,

hogy a viz szintje alacsony vagy elégséges. Gy6z6djon meg rdla, hogy a tartd

edényében és a viztartalyban |évé Uszd megfelel6en van elhelyezve.

OVINTEZKEDESEK

* Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg rdla, hogy a késziilék teljesen 0ssze van
szerelve, illetve a motorja és annak alkatrészei megfelel§en vannak felszerelve. Ne
csatlakoztassa a késziléket az dramforrdshoz ezen ellenérzések elvégzése el6tt.

e Akésziilék bekappcsolasa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy az dramforrds
fesziiltsége megegyezik a késziiléken feltlintetett fesziltséggel.

o Akészilék mikodése kdzben ne dugja az ujjait vagy éles targyakat a véddéracsba
vagy a késziilék burkolatdba.

*  Abalesetek elkeriilése érdekében a gyermekek csak felnétt fellgyelete alatt
hasznalhatjdk a jelen elektromos késziléket. Amikor egy elektromos késziiléket
hasznal a szinyogok ellen, bizonyosodjon meg réla, hogy nem férnek hozza a
gyermekek. Kérjen azonnal orvosi segitséget a rovarirtd szerek véletlen lenyelése
esetén.
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e Haszndlat el6tt ellenérizze a tapkabelt és a dugaszt, hogy meggy6z6djon arrél, hogy
nem hibasodtak meg. A veszélyek elkerlilése érdekében a megrongalddott tapkabelt a
gyartoval, a karbantartdsi részleggel vagy szakemberrel cseréltesse ki.

e Aveszélyek elkerilése érdekében kapcsolja ki és dramtalanitsa a készlléket amikor
feligyelet nélkil hagyja, vagy nem hasznalja.

e Atartdlyba 40 °C alatti h6mérséklet(i, asvanyi anyagoktdl mentes vagy desztillalt viz
hasznalata ajanlott, mivel az kevesebb szennyezédést tartalmaz.

e Akészilék felboruldsanak elkeriilése érdekében ne helyezze a késziiléket ferde
felliletekre és ne mozditsa el a viztartalyt a légfrissité m(ikodése kozben. Abban az
esetben, ha a |égfrissité vagy a tartd felborul mikdzben vizet tartalmaz, csatlakoztassa le a
kabelt az dramforrdsrél és tavolitsa el a tartdlyt a késziilék burkolatabdl. A készuléket csak
akkor hasznalja ujbdl miutan megbizonyosodik réla, hogy nem kockazatos annak
hasznalata és f6ként nem halmozddott fel viz a készulék burkolataba.

o Légfrissit6 hasznalata esetén a légfrissité edényébe ne helyezzen tisztitdszereket,
ecetet, parflimokot vagy illdolajokat.

o Légfrissit6 hasznalata esetén vigyazzon arra, hogy a tulzott needvesség altal okozott
meghibasodasok elkeriilése érdekében a légfrissit6bdl kicsapddo viz ne keriljon
kozvetlen kapcsolatba a butorral, a falakkal vagy mds elektromos késziilékekkel.

* Ne hagyja a vizet hosszu ideig a tartdlyba vagy az edénybe, mivel konnyen
baktériumok fejlédhetnek ki benne. A vizet 2 naponta cserélje ki, az edényt pedig heti 2-3
alkalommal mossa meg.

A ventilator nem igényel specialis karbantartdsi intézkedéseket. Ne prébalja sajat
feflelsségére megjavitani a késziiléket. Sziikség esetén forduljon egy technikai informacids
szolgélathoz.

1. A tisztitasi és az 6sszeszerelési mivelet elvégzése el6tt csatlakoztassa le a ventildtort az
elektromos aramforrasrol.

2. A leveg6 motorban valdé megfelel korforgdsa érdekében tartsa tisztan a motor hatsé
részén taldlhatdé szell6z6 nyilasokat. Ne szerelje szét a motort a por eltavolitasahoz.

3. A késziilék kulsé fellleteit gyenge mosdszerbe aztatott puha ronggyal tisztitsa meg.

4. A termék feliiletei meghibdsodasanak elkeriilése érdekében kérjiik, hogy ne hasznaljon
dorzshatasu tisztitdszereket vagy oldatokat. A tisztitdshoz ne hasznaljon benzint és
oldédszert.

5. Kerdlje a viz vagy egyéb folyadék motor burkolatdaba vagy a késziilék belsejében
taldlhato alkatrészekbe jutdsat.

TISZTITAS
1. A tisztitasi mlveletek elvégzése el6ttt bizonyosodjon meg réla, hogy kihlzta a dugaszt a
tapforrasbol.

2. A mlanyag alkatrészek semleges mosdszerbe aztatott puha ronggyal tisztithatdk. Majd
egy szaraz ronggyal tavolitsa el a mosdszer maradvanyokat.

N
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Teljesitmény 95W
Tapfesziiltség 220-240V, 50Hz
Szin Eziist

— A hulladékok kornyezetfelel6s eltavolitasa
Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikod6 elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gyijté kbzpontba szolgéltassa be.

NS

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett

markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott

véltozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkdl.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
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A terméket az Eurdpai K6zosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak. J

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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